Romans 6:20



- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the temporal conjunction or particle HOTE, which means “when, while, as long as.”
  Then we have the predicate nominative from the masculine plural noun DOULOS, meaning “slaves.”  This is followed by the second person plural imperfect active indicative from the verb EIMI, which means “you were.”

The imperfect tense is a durative imperfect, which depicts the past action as continuing over a period of time in the past up to some undefined point (whenever each of these believers believed in Christ).


The active voice indicates that each of the Roman believers produced the action of being slaves of the sin nature in the past as unbelievers.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.

Then we have the subjective genitive from the feminine singular article and noun HAMARTIA, which means “of the sin nature.”  In the subjective genitive the noun HAMARTIA produces the action implied in the noun of action DOULOS.  The sin nature produces the action of enslaving the unbeliever.

“For as long as you were slaves of the sin nature,”
 - is the predicate nominative from the masculine plural adjective ELEUTHEROS, which is used as a substantive and means “free, independent, not bound.”
  This is followed by the second person plural imperfect active indicative from the verb EIMI, which means “you were.”


The imperfect tense is a durative imperfect, which depicts the past action as continuing over a period of time in the past up to some undefined point (whenever each of these believers believed in Christ).


The active voice indicates that each of the Roman believers produced the action of being free from any obligation to righteousness in the past as unbelievers.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.
Then we have the dative of reference from the feminine singular article and noun DIKAIOSUNĒ, which means “with reference to righteousness.”  This refers to the righteousness of God.
“you were free [independent] with reference to righteousness.”
Rom 6:20 corrected translation
“For as long as you were slaves of the sin nature, you were free [independent] with reference to righteousness.”
Explanation:
1.  “For as long as you were slaves of the sin nature,”

a.  Paul continues by explaining why we are now to present our members as slaves to righteousness resulting in sanctification.

b.  He looks back to our entire life as an unbeliever.  During that entire period of time we were slaves of the sin nature.


c.  As we have seen again and again in this chapter, this means that the sin nature had complete control over our lives as unbelievers by dictating what it wanted through its lust patterns and trends.


d.  The result of our slavery to the sin nature was that we did whatever it wanted, whenever it wanted.  However, Paul points out another important result in the last half of this sentence.

2.  “you were free [or independent] with reference to righteousness.”

a.  Another result of slavery to the sin nature was freedom or independence regarding the righteousness of God.  Righteousness here refers to the imputed righteousness of God, given to us at the moment we believe in Christ.

b.  The believer is dependent upon the righteousness of God for eternal salvation.  The unbeliever is not.  The believer has a relationship with the righteousness of God.  The unbeliever does not.  The believer is obligated to live the spiritual life God has given him related to God’s righteousness.  The unbeliever is not.


c.  The believer is responsible for developing reciprocal love for God because of God’s love for His imputed righteousness given to the believer.  The unbeliever is not.


d.  The believer is dependent upon the imputed righteousness of God for demanding daily logistical grace blessing and protection.  The unbeliever is not.


e.  The unbeliever is completely and totally free and independent of any relationship with the righteousness of God.  The unbeliever has no obligation to do anything related to the righteous demands of God because he is independent of any relationship with the righteousness of God.  Therefore, the unbeliever is free to think, do, and say whatever he wants without regard for the righteousness or justice of God.


f.  Therefore, the sin nature takes advantage of this situation and lords it over the life of the unbeliever.


g.  However, once a person believes in Christ, all of this changes.  Now that person has a relationship with God because God has imputed His very own righteousness to him or her.  Therefore, they have a relationship with the righteousness of God that demands appreciation of God, love for God, gratitude to God, and God’s eternal love, protection, security, and support.


h.  The believer is in no way free or independent of their relationship with the righteousness of God.  They have it and cannot lose it.  It is given by God and He cannot and will not take it back.


i.  Therefore, the unbeliever is free to do whatever his old sin nature dictates he do, but the believer is free only to serve His new master—the Lord Jesus Christ.  The former relationship is based upon selfish desire, while the latter relationship is based upon genuine love and unselfishness.
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